
Hatodik évfolyam. 46. szám. Muraszombat, 1890. november 16.

V E G Y E S T A lí T A L M U H K rI' 1 L A l>.
A „Muraszombati gazdasági fiók-egylet" s a „Muraszombati dal- és zene-egylet" hivatalos közlönye.

-----  n t iu jK L i^ iK  YA.si i { \ i r .  -----

E 1 ő f i t  ** t. é s i á r :
. 3 frt P'élévre 1 frt 50 kr. Negyedévre ", 

Egyes szám ára 10 kr.
Előfizetési pénzek és rec la in a tío k  a kiadóhivatal Ints

Egész évri

(Grünliaum Márk) intézendók.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:

GRÜXBAUM MAKK.

Nemzeti jövőnk, v
A közigazgatás reformjának nagy 

kérdése, mely már évek óta kisért, 
most határozottabb alakban lép a ma
gyar közvélemény elé, és legfőbb pro
gramúiként szerepel két pártban is.

A szabadelvű párt szakított régi 
kedvesével: a megyei önkormányzat esz
méjével és hajlott a mérsékelt ellenzék 
csábos szavaira, melyek a közigazgatás 
államosítását, hirdették a lelkesedés egész 
erejével. E kérdésben tehát kőt tábor 
fog küzdeni egymással. A kormánypárt 
és tartalékcsapatai, a mérsékelt ellen
zék, mely szintén a közigazgatás álla
mosítása mellett foglal állást; továbbá 
a függetlenségi párt, melynek mind a 
két árnyalata e kérdésben egyet ért, 
és mindketten csak egy czélra törek
szenek, arra t. i., hogy a régi önkor
mányzati rendszer teljességében fenn
maradjon, sőt az állami befolyást a 
mennyire lehet redukálni — minden 
megyei közigazgatási ügyben.

Természetes, hogy úgy a szabadelvű, 
mint a függetlenségi párt teljesen át 
vannak hatva eszméik jóságától. Mind
egyik fél előtt bizonyos hazafias nem
zeti ezélok lebegnek, melyeket a re
form életbeléptetésével mcgakarnak való
sítani.

Az állami közigazgatás hívei azt 
állítják, hogy a magyar kormány, mely

MöJTgyar, a közigazgatásba magyar szel
emet hozna, mert módjában állana a 

nemzetiségű megyékben és kerületekben 
olyan tisztviselőkről gondoskodni, kik 
nemcsak nem ellenségei a magyar állam- 
eszmének, hanem annak egyszersmind 
buzgó apostolai is.

.Megyei önkormányzat mellett a kor
mány kezei megvannak kötve és gyak
ran el kell tűrnie a községek és járások 
élén olyan elemekei, kik állásukat ki 
szokták használni a magyar ellenes 
I iropaganda érdekében.

Igaz, hogy a főispáni intézmény 
elég befolyást biztosit a kormánynak, a 
megyei ügyek vezetésére, ámde ez a 
befolyás nem terjedvén léi a közigaz
gatási tisztviselők hivatali működésén, 
gyakran megesik, hogy a kormány bá
natos szívvel kénytelen eltűrni némely 
jegyzőnek, szolgabirónak nemzetiségű 
agitáczióit, ha különben hivatalbeli 
mulasztások vádja (illene nem emelhető. 
Ennek az állapotnak véget akarnak 
vetni a szabadelvű párt és mérsékelt 
ellenzék politikusai, és azért vetették 
fül most, hogy az uj törvényt még az 
uj képviselő-választások előtt megalkot
ván, a kinevezett megyei tisztviselők
nek alkalmuk legyen a magyar nemzeti 
eszme győzelme érdekében befolyásukat 
érvényesíteni.

Ezzel a felfogással szemben a fűg-
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getlenségi párt ellenkezőleg ép a ma
gyarság hanyatlását és a nemzeti eszme 
veszélyeztetését látja a megyei admi- 
nisztráczió államosításában.

Első sorban biztosítani akarja a ma
gyar középnemességnek befolyását a 
megyei közigazgatásra, mert ez a ne
messég képezi már évszázadok óta a 
magyar államiság oszlopait. 11a a megyei 
kormányzatot kezeikből kicsavarjuk, ők 
erőtlenül összedőlnek és el lesznek 
veszve a magyar nemzeti államra nézve, 
mely nem lesz képes őket más utón 
kárpótolni.

Es kik jönnek majd a független, 
hazafias elem helyébe? Ismeretlen em
berek, kikről egyelőre csak annyit le
het tudni, hogy készséges eszközei lesz
nek a kormánynak, mely kenyérbe tette 
őket. De hogy használni fognak-e a 
magyar államiság eszméjének, megszi
lárdításának, az még kérdéses. Szóval 
a függetlenségi párt nem bízik a kor
mány kinevezettjeiben és többet vár a 
régi megyei önkormányzati rendszer 
visszaállításától, mint a reformtól, mely 
a kormánynak amúgy is mindenre ki
terjedő hatalmának a legmesszebb ha
tárokig való kibővítését jelentené, a mi 
egyértelmű az állampolgári jogok meg- 
megnyirbálásával.

Ily nézetek mellett persze előre lát
ható, hogy a két tábor közt a megyei

Bolygó csillagok.
— Elbeszélés. — Ir ta : K rep elk a  Im re . 

(Folytatás.)
S mikor Gyuri azt felelte ra: „«gy esókkal,* 

Frankit tnegremegett. „Egy csók,* nem oly nagy 
dolog az, nincs henne sem bűn, sem vétek. S mé
gis érezte, ha ő megadná, hunt követne el. Mert 
ó lopná, rabolná azt a pillanatot, mint lopta eze
ket a perc/.eket, melyeket más ember mellett töl
tött; de csókot lopni már más, az már hűn, mar 
vétek. Mindent adhat, csak csókot nem, csak ezt 
az egyet nem, mert ez nem övé. ez nsni sajátja. 
Pedig hogy szeretne meghálálni valamivel azt a 
nagy hősiességet, mit egy szegény leányért vitt 
végbe/. - de igy, inkább lássek hálátlannak, in
kább lássák rosszávüoek, még sem tehet olyant, 
mivel egy harmadikat rabolna meg. 8 az a belső 
hang ismét megszólalt: „fuss, fuss!* S most az 
egyszer futóit.— A vitéz boszusau távozott, nem 
tudta, roszunk vagy jónak tartsa ezt a leányt . . .

Pedig szegény Franka rá sem ismert magára, 
annyira megváltozott. Félt önmagától, félt a gon
dolatoktól. télt a szive szavától. Remegett, ha 
álmadozásában megszólították, futott, ha embere
ket látott s úgy fájt a szive, a lelke, maga sem 
tudta, hogy miért. Mikor meg akarta magát vi
gasztalni s elgondolkozott azokról az édes emlé
kekről, akkor magaban talált hibát. Miért gondol

ő mindig arra ? Miért vau mindig szeme előtt a 
Sólyom Gyuri alakja? Én istenein, hisz ki feled
hetne olyan hőstettet, ki ne érezue szivében hálát 
akkor, mikor rá gondol ? És mégis vádolja valami 
a keble mélyében, a lelkiismcrete, a hite, a lelklbirája 
meg a Petracsek Iván. Az keresi fel dlüt arc/.ával, 
az kiáltja a fülébe: „A te szivedben más bálvány
nak a szobra áil, lelked másért eped, ajkad más 
csókjára var! Hiába akarod önmagád előtt is mente
getni magadat, bűnös vagy; magad is érzed, hogy 
csak őt tudod körülrajongni gondolatoddal, csak az ó 
alakját keresed fel akaratlanul is, csak az a perez 
drága, melyben rá gondolsz. Engem, kire gondol
nod kellene, elfelejtettél már rég.* —Só hiába 
kiáltja vissza: „Nem igaz. az én szivem tiszta, 
az én gondolatomban nem fogamzott hun* — az 
a rém csak kergeti, kisérti, ű/.i, hajtja . .

Mindig mellette vau sápadt arczával, minden 
pillanatban felkeresi, sebet ejt a szivén s folyton 
kiáltja azokat a vadakat, melyekre minden felelet 
hatástalan. Menekülni hát előle, menekülni gyor
san, folytonosan oda, hol a szív bátorságot nyer, 
megerősiil, nyugodtan szembeszáll a rémmel. Sze
gény Franka, azt hitte, hogy valósággal Iván réme 
üldözi, az nem hagy nyugtot, lelkének, pedig csak 
Önmaga, saját képzelete rajzolta a levegőbe azt 
a vádoló alakot. Menekült hát előle. De az a rém 
csak üldözte; minél tovább menekült előle, annál 
közelebb jött hozzá, annál nagyobb, rémesebb lett. 
Mint az árnyék, futhat tőle az ember gyorsan, 
ész nélkül, mégis követi, mégis üldözi, ott van 
mindig a sarkában — sót mindig nagyobbra uó. 
S az a rém nem volt más, mint lelkiismeretének 
árnyéka, bűnének üldöző tudata. Menekült, ahogy

csak lábai biiták, de az áruyék mindig követte. 
Futott hát tovább. Tarlott mezőkön, hol a száraz 
törzs felvérezte lábait, tüskés bokrokou keresztül, 
hol fennakadtak ruhájának foszlányai, s arczát, 
kezét megsebezte a szúró tövis; erdőu keresztül, 
hol a lehajló lombok arczát verdestek, a csalánok 
lábát égették a széles utón, hol a játszi szellő 
szemébe szórta a felkavart porfelhőt. De az a rém 
mégis csak követte, az áruyék mégis kisérte háta 
illegett. Tovább hát. ki a világ végére, el messze, 
csak inneu meneküljön, csak ettől a képtől sza
baduljon meg. Lábai reszkettek már, lélegzete lassú 
lett, arc/.a piros, ő csak futott azért tovább. Nem 
volt semmi, ami visszatartóztatta volna, arai segített 
volna megzavart lelkén, — seuki, kiuek keblén 
megnyugodhatott volna s sirhatott volna hossza
san, — nem jött senki, ki megvédte volna ettől 
a rémtől s kiuek elmondhatta volna hűségesen, 
bizalmasan azt, mi a szivét nyomta. S mikor már 
elhagyta az eszmélete, fuldokolt a fáradságtól; 
mikor már nagyobbra nőtt az a rém, mint önmaga, 
akkor feltartotta az összeroskadót egy erős kéz, 
magához ölelte egy vágytól, szerelemtől égd kebel : 
Sólyom Gyuri volt.. Átkarolta szép gyengéden, oda 
szorította magához, hogy össze ne essék s azt a 
lihegő, remegő piros ajkat hévvel, szerelemmel 
csókolta meg. A mit tegnap hiába kért, megkapta 
ma édesebben, többször! Frauka mikor felnyitotta 
szemét, uem látta többé a rém-alakot. Csak a 
szive fájt annyira, csak az arcza volt oly piros. 
S mikor az ajka remegni kezdett a csóktól, a 
lelke meg vádaskodni, reszketve susogta: „Hagyj 
el, ,1}lgy.Í egyedül, ne taszíts a bűnbe, a kárhozatba. 
Tőled meuekülteiu 3 uiost nálad találok oltalmat j



közigazgatás kérdése heves vitákra fog 
alkalmat szolgáltatni. A nemzet jövője 
forog koczkán, azt tudják itt is, ott is, 
csak az eszközök fölött eltérők a néze
tek. Egyik azt hiszi, hogy a nemzet 
jövőjét csak állami közigazgatással le
het biztosítani : minden rázkádtatás 
ellen; a másik oldalon pedig meg ' an
nak győződve, hogy a megyei önkor
mányzat fogja megóvni a nemzet jövő
jét minden válság ellen.

A döntés nehéz.
Talán itt is a középút volna a 

leghelyesebb ?

A Dunántúl hivatása, mint 
nemzeti feladat.

— Néhány szú a Dunámul értelmiségéhez. —
November 20->kára nagy és nemes haza

fias kötelesség várja Budapestre Magyarország 
szép Dunántúli részének intelligeutiáját. A 
Dunántúl országos képviselői pártkülömbseg 
nélkül hivjak fel a rokonérzelmüeket egy 
nemzet i  f e l ada t  teljesítésére, mely a 
Dunántúlnak jutott hivat ásul .

A felhívás élénk tollal ecseteli a nagy 
társadalomnak, — melynek a mi Dunántúlunk 
oly előkelő része — szerepét a magyar köz
művelődés terén. Jól mondják a Dunántúli 
országos képviselők, hogy minden társadalom 
lemondhat öntevékenységéről, a nemzeti fel
adatok teljesítését reáhizliatja az államra, — 
csak a magyar társadalom nem! A magyar 
hazát csak egészséges nemzeti kultúra teheti 
valóban egészségessé, magyarrá, nemzetivé, 
mert a kultúrában való szakadás a nemzeti 
és társadalmi, sőt majdnem az allami széi- 
szakadozottságot jelentené.

A magyar társadalom nemzeti czélu moz
galma jő segítségére a magyar államnak olt, 
ahol az allam erői elégtelenek. Ez a mozga
lom, mely a Király hágón túli részt s mellette 
az ország sok részét oly hazafias lángra 
gyulasztotta, eddig nem csapott at a Du
nántúlra-

Pedig a Dunántúl hivatása, nemzeti fe l
adat. Hivatása egyfelől fentartani a nem 
magyarajku lakosságban a magyar szellemet,

a te látásod elől futottam s most a te csókodtől 
hévül az ajkam. Mért üldözöl, mért nem hagysz 
inegamra ?*

„üli nem, nem hagylak el soha, s ha te 
remegsz az én látásomkor, én inegittasulok a te 
szépségedtől . . . Hát van-e biztosabb védő men- 
helyed, mint az én ölelő karom; van-e ember, ki 
jobban szeret, mint én. iS most mégis tőlem akarsz 
menekülni? Maradj itt, itt a te helyed az eu ol
datomon, védőd, megmentőd oldalán * . . .

Aztán még egyszer megjelent a rém, még 
egyszer felkereste a leányt Iván szelleme, körül
rajongta, megsimogatta, hideg leheletével illette 
s azt mondta neki:

„Én messze vidékeken járok, kő töri lábúmat, 
testemet a fáradság gyengíti, szivemet egy titkos 
féreg marja s mindez teérted ! És te addig meg
csalsz, másra pazarlód csókjaidat, más ölelésétől 
lész boldog, más képe van a szivedbe Írva. Hotelen, 
csalfa, hamis vagy. De ha én elveszek is, ha én 
nem tudlak üldözni az életben, üldözlek síromból, 
üldöz a lelkem, a rémem. És én mégis auuyira 
szerettelek, annyira szeretlek s örökké, mindig 
szeretni foglak.

III.
Örökké emlékezetes marad a faluban Kruppka 

uram esete. Jól tudta ugyanis mindenki, hogy ő 
legnagyobb ellensége volt a huszároknak s hogy 
mar közeledésük hírére is elzárta csin o s feleségét, 
uehogy egyik vitéz szarvakat rakjon a fejére. D j 
hát utóbb minden máskép történt. A huszárokat 
is sziveseii fogadták, azt S'-iii tudták, hogy  h ogyan  
tüntessék ki őket. Sőt utóbb maga Kruppka uram  
küldött a feleségéért, hogy „hadd jöjjön csak el 
az asszony, nincs itt semmi veszedelem!“ Hej pe
dig dehogy is nem volt veszedelem, csak Kruppka 
uram uem látta. Az asszony el is jött. meg pedig 
díszben, hódító pompában, hogy még férje urának 
is szemet szúrt ez a nagy czitrasag. De hamar 
eloszlatta aggályait. Hisz asszony, meg kell azt 
neki bocsátani. Szereti ha bámuljak, ha dicsérik, 
ha mindenki szépnek tartja; már az közös bűn, 
nincs mit változtatni rajt. Tudja jól azt minden
ki, (különösen a Kruppka uram féltékeuységi nya
valyájában szenvedők,) hogy az asszony csak ak-

melyliez a dunántúli nem magyar ajkúak 
mind g szívesen csatlakoztak, teljesíteni a 
magyar közművelődést és nemzeti szellemet; 
— másfelől korlátozni s a mennyiben ez nem 
lehetséges, helyes irányba terelni a Dunántúl
ról történő tömeges kivándorlást.

E hivatásnak, mint nemzeti feladatnak 
sem egyes ember, sem egyes Vármegye ereje 
nem elégséges. Ehhez az egész Dunántúlnak 
egész társadalma szükséges, ősszerejevel, össz- 
lelkesedésével. Ezért van szükség: a Dunán
túl összes vármegyeinek, — törvényhatósági 

joggal felruházott városainak, rendezett ta
nácsú városainak, ezeknek a hatalmas értel
miségeknek — egyesülésére. Ezért van szük
ség: a dunántúli küzmiivelödési eggletre.

Egyesületünk ha megalakul, s ha a tervbe 
vett alapszabályt a november 20-iki alakuló 
közgyűlés elfogadja — már pecsétjében jelzi 
c/.éljat. A pecsét a Dunántúli vármegyék és 
törvényhatóságok czimerpaizsa tetejehen a 
magyar szent koronával. Mintha mondaná, 
hogy tizenegy vármegyéje a hazának, s pedig 
olyanak, mint Baranya, Fehér, Győr, Komá 
rom, Mosony. Somogy, Sopron, Tolna Vas, 
Veszprém és Z a la ; es 5 olyan szab. kir. vá
rosa a hazának, mint Győr, Komárom, Pécs, 
Sopron és Székesfehérvár egyesülnek a magyar 
szent korona létérdekeiért; a magyar kultúra 
ért és a honpolgárság megtartásáért.

Az előbbi czél elérésére a tervbe vett 
dunántúli közművelődési egyesület segélyezné 
az állam, vagy a községek által fenntartott 
kisdedóvodákat; felállítana elemi és felső nép
iskolákat; létesítene népkönyvtárakat; ter
jesztene hazafias iratokat a nem magyar aj
knak nyelven is; szerkesztenie becsületes 
magyar néplapot, jutalmazná a magyar nyelv 
terjesztésében erdeiin-uet szerzett néptanítókat í 
kisdedóvodákat; tankönyvekkel, ruházattal 
látná el a szegény tanulókat síb sth. es a 
másik czel elerésere ipart fejlesztene, gyárak 
létesítésére buzdítana, s felhasználna minden 
egyébb törvényes eszközt

Lehet ezeknél szebb czéit képzelni ?l
Ez a Dunántúl hivatása, mint nemzeti 

feladat.
De véleményem szerint a központi Egye

sület, melyet külön kormányzó választmány 
igazgatna, a távolról absorbeáluá kizárólag az 
egyes megyék, városok erejét. Sőt ellenkező

kor boldog, ha hódit, ha el bolond it valakit, ha 
kaczérságaval ingerelheti a férjét, ha szépségével 
feltűnést kelt, ha beszéltethet magáról — hadd 
törje magát a szegény férj. legalább meg fogja 
becsülni. Mar ez csak így vau, azért nem útköz- 
hetik meg az ember az ilyen ártatlan örömön, 
llyeiilélekepeil lecsillapítva szivének heves dobo
gását, egy lus sziverösiló uiiatl beb.illag a hosszú 
szobába a zöld asztalok mellé s heves vita közben 
a bor mellett felejti magát. Hej, mit uem csinál 
addig az asszony! lla Kruppka ur látná, nem tu
dom, nem allaua-e el minden szál híja ég felé 
s uem reudezne-e egy kis skandalumot nagy hir- 
telenébeu. Mert az ö haragjának csak egy kis 
szikra kell s maris lobog, akkor aztán házakat, 
földeket gyújt fel. Ez pedig mar több is kis szik
ránál. Meri csinos felesége reudkivül megkedvelt 
egy déiezeg vitézt, vagy a vitéz kedvelte-e meg 
annyira öt, bajos megállapítani. A tény az, amit 
aztán susogva adtak egymás szájába az emberek, 
Hogy vele tanczult, vele mulatott, vele kisértette 
magát haza. Éttől a naptól togva egészen meg
változott az asszony. Ápolta, dédelgette a férjét, 
mindenben a kedvére tett, elleste az akaratát is 
„ezukrosnak, aranyosnak* nevezte, sőt a mi már
1 gázán sok volt, meg is csókolta néhányszor. _
Kruppka ur majd kiugrott a bőréből. Kezdetben 
gyanakodott ugyan egy kissé s okot keresett a 
hirtelen változás illegett, de utóbb lelkére tért, 
sőt szivének jobb hangja korholta is ezért a </y,i- 
uakodasért. Eddig mindig féltette az asszonyt, 
mindig hűtlennek tartotta s most. hogy egészen 
megváltozott, most, mikor valósággal a hü-éo 
mintaképe, most gyauakszik rá, hit szép ez, hat 
illik ez? Ugyan milyen legyen it/, a/, asszony? 
lehet-e már jobb, gondosabb, gyengedebb? Soha! 
És ö mégis rosszat gondol felőle, mégsem akarja 
elismerni érdemeit. Biz ez csúnya, ez nem szép 
egy tértitől ! Meg is bánta keserveseit, majdnem 
sirt a jó ember s rögtön sietett bocsánatot kérni 
a feleségétől. Az asszony mikor ezt hallotta, majd
nem felkiáltott örömében, mit férje arra magya
rázott, hogy megbocsát, neki s az uj. boldog élet
nek örül annyira. Boldog is volt az az uj élet, 
csakhogy ueui Kruppka uram felé hajlott az ága.

lég a november 20-iki közgyűlésnek ki kel
lene mondani, hogy ő a dunántúli közműve
lődési egyesületnek megyei és városi szerve
zetét úgy akarja létesiteu., hogy a Dunámul 
minden egyes vármegyéje, szab. kir. városa, 
vagy rendezett tanácsú városa (oly derék, 
hazafias városok mint Szombathely, Kőszeg, 
Zala-Egerszeg Szegszárd, Nagy Kanizsa Keszt
hely. Tata, Kaposvár, Veszprém Pápa, sth.) 
ha illetőségükhöz tartozó elegendő számú 
tagokkal bírnak, külön megyei (városi) egye
sületté alakulnak, egyletük czime saját me
gyéjük (városuk) nevéről elnevezett „közmű 
velődési egyesület" de pecsétjük a „Dunán
túli K E.“ p» csétje, saját megyei (városi) 
czimük körirutával.

Kimondandó lenne, hogy a tagok közt nincs 
különbség. Minden tagja a megyei (városi) 
„Közművelődési Egylet" nek. egyúttal tagja 
a „Dunántúli Közművelődési Egyletu nek is. 
A tagsag nálunk olyan lenne, mint az állam- 
polgárság jellege.

Külön megyében, sőt országban lakhatunk, 
de egyformán magyar állampolgárok vagyunk, 
így lenne egyesületünk lagsagaval is. A ki 
persze nem tartozik valamely megyei (városi) 
egyletbe, az tagja a központi Egyletnek ; de 
a megyei (városi) egyletnek külön autonómiá
juk lenne, a tagsági dijak mindenütt egyenlő 
alakban megállapítva, s a megyei (városi) 
egyletek tisztviselői és a dunántúli országos 
képviselők hivatalból tagjai lennének a köz
ponti kormányzó-választmánynak.

Kimondandó lenne, hogy a megyei (városi) 
egyletek jövedelmének egy része a központi 
egyletbe folyik; — továbbá hogy az évi ren
des közgyűlések felváltva tartatnának a Dunán
túli városokban. Az alakuló közgyüiés most 
Budapesten lesz, s már ez a gyűlés határozna 
afelett.: melyik városban tartsuk meg az 
1891. evben az első rendes közgyűlést? Azt 
hiszem, hogy mely városból legtöbben tisztelik 
meg az alakuló közgyűlést, a közgyűlés több
sége azt a varost tiszteli meg viszont a ki
jelöléssel.

Ennyit tartottam szükségesnek ezuilal so
raimban felemlíteni. Bizalommal nézünk a 
november 20-iki alakuló közgyűlés elé.

A magyar kultúra és a magyar társada
lom várja e napra az egyik szellemben, va
gyonba illeg gazdagabb országrészt: Dunántúlt.

Mindjárt cl is mondta örvendezve szomszédjának 
boldogságát.

„Egész más ember lettem, mióta uem bánt a 
féltékenység s bizton helyezhetem hitemet a fele
ségembe. Milyen asszony ! Még a meny országban 
sem kívánnék jobbat, szebbet. Úgy gondoz, oly 
forrón csókol meg piczi szaja\al, bogy majd ki
ugrik a szivem örömében !*

A szomszéd alig tudta elfojtani kitörő neve
tését, mert jól tudta ü kelme, bogy kutya van a 
kertben ! „Haj, ha) Kruppka uram, nem szégyeuli 
ilyen éltes ember létére elboloudittatni magát, 
más ember fiúnak ennyi év alatt c->ak benőtt volna 
a feje lágya! Hal nem tudja, hogy a felesége 
csak azért mutatja magát olyan hűnek, hogy be
kösse a szemét. Míg maga a korcsmában dicséri 
erényeit, addig Ö otthon a huszárral csúkolódzik ; 
inig maga a kasza alatt izzad, addig azok otthon 
szerelmi regéket szőnek, meg tartós szarvakat a 
maga fejére? Azért oly édes a csókja, mert fel
tüzelte előbb a vitézt csókjával, azért beczézi ma
gát annyira, hogy a háta illegett annal kényelme
sebben mutathasson orrot. S/.égyelje magat. már 
csak mégis sok ilyen köiinyeuhivőnek lenni!* — 
Ilyenformán gondolkozott a szomszéd, de ki nem 
mondta volna a világért sem, becsületes ember 
azt nem teszi. Hanem Kruppka ur is mosolygott 
magában valamin. Az meg azt. gondolta, mikor 
a felesége erényeiről beszélt, hogy — látod, nem 
olyan ám az én feleségem, mint a t< leányod, ki 
hátad megett csal, lop, mert azzal a derék hu
szárral, kit te c-ak jó barátnak vélsz, nagyon 
bizalmas lábon áll. Te ezt mind jő szemmel né
zed, mert uem gyanítasz semmit, mert együgyű 
vagy s nem gondolod meg, hogy csak a huszár 
kedvéért piperézi magát a lányod, hogy csak ak
kor boldog, ha az ő csókjától lesz piros az arcza. 
De hát ó sem mondta < zt szemébe, csak megtar
totta magának, tudta ő is, hogy mi a becsület.. 
E< a két jó ember mosolygott inagábuu azon fel
sülésen, mit majd megérni fognak, ha kinyílik a 
szemük. Egy szép napon aztau, mikor a vitézek 
isteuhozzádot mondtak a falunak s lelki szemeik 
előtt szebb vidék képe lengett, kisült az egész 
dolog. (Vége következik )



És várja rang-osztály- és rangkülönbség 
nélkül!

A Dunántúl mindig legelső sorban áilott, 
mikor a hazát kellett megvédeni. Most sem 
maradhat hátra, midőn e nemzeti eszme kul
túrái győzelmét, diadalát kell kiközdenie.** 

Fel a küzdelemre Dunántúl Társadalma, 
hazafias intelligentiája! Első találkozásunk 
november 20! Legyen e nap áldásthozó szép 
országrészünkre és vele és általa szép orszá-
gunkra. DK FK x y V ESSY  F E R E N C /,

orsz. képviselő.

Hírek és különfélék.
— V a «llt -ü g y  Ü nk . A gazdasági egyesület 

által a muraszombat—alsó-lendvai vasnt létesítése 
érdekében kezdeményezett mozgalom napról-napra 
kedvezőbben alakul. 0  nagyméltósáya G ró f Szápdry 
Géza ur szintén ezen irány mellett fogla lt állást 
s ily értelemben megkereste a megyei fő ispán ur 
ő méltóságát, a k i kijelenté, miszerint óhajtaná 
ugyan, hogy az összeköttetés közvetlenül vagyis 
Gyanafalván keresztül történjék s ekként, az egész 
járás létesüljön a vasat létesítéséből származó elő
nyökben, de miután azon munkálat egyelőre meg
haladja erőinket, ennélfogva elő fo g ja  segíteni 
és támogatni az egyesület által proponált irányt. 
— Közéletünk egyik veteránja Berke József ur is 
határozottan a muraszombat — alsó-lendvai irány 
mellett nyilatkozik s e tárgyban indítványt is adott 
be a községi képviselő-testülethez oly őzéiből, hogy 
az mondja ki, miszerint első sorban azt, és másod 
sorban a muraszombat— regédéi vonalat ismeri el 
h gézét szer übbnek. Az előkészít öbizotlság meleghangú 
feliratban köszönte meg 0  nagyméltósága támoga-
tusát és éniektiidését. — A/; aláblInakban adjuk
l Írót Baitbyány Z'iga. mint. it muraszombati gazd.
liók-egyesülicf eliiökenek a mura*zombati vasút
előniunka latai érdeméi»en In■terjesvtelt, folyamod-
ványat : „Nagymeltósáj,>U IIi.k ír. kerr•skedelmi Milli-
ster iir ! tln.at k iizással NaK.Vm éltős;rtgiíd 62554 00.
V/..1 III u leiratára, az A) al;itti vázliitr.ijz csatolása
mell*•It azirállt. tolva:uodinn Nagyméltóságodhoz.
miszerint. Muraszombatból kiindulva, Batthyány- 
falva. Lippahócz. Uellatincz. Lippa, Gumilic/.a, 
Adriáncz, Nagy- és Kis-Paliim ha!Arainak érinté
sével Alső-Lendváig. — esetleg ugyan Muraszom
batból B ittliyáiiyfalva. Lippalióc/, B I latiné/.. Lippa 
Tnrniseha, Znrkóhá/.a, Radamos és (jön tér háza 
határain keresztül Rédicsig építendő helyi érdekű 
vasút előmunkálatai, illetőiig íejtmérezése c/.éijá- 
li.il h; fik séges engedélyt 1892. január 1-ig terjedő 
időre kiadni méltóztassék. Mely kérelmemet meg
újítva maradtam Nagyinéltóságoduak

Muraszombat, 1890. november 15. 
alázatos szolgája

Gróf Batihány Zsigmond.
— A s*oni*««*<ll»6l. B--I latiné/, intet (igen- 

tiája az alábbi meleghangú sorokat intézte a mura
szombati gazd. fiók-egylet kebelében működő öt
tagú bizottsághoz: „Tekintetes Bizottság! — Az 
anyagi jólétnek egyik hathatós tényezőjeként sze
repel korunkban a vasút, melynek áldásos voltát 
bizouyitgatui, túlhaladott álláspont volna, Eléggé 
tanúskodik emellett ama körülmény, hogy az egyes 
vidékek vállvetve küzdenek a jólét e hathatós 
tényezőjéért, a midőn a legnagyobb anyagi áldo
zatok árán is megszerezni törekesznek maguknak 
a vasutat. A vasutakbői származó anyagi haszon
nak tudata lelkesítette Muraszombat értelmiségét 
is arra, hogy egy testté tömörülve, egy a Mura
szombatot Alsó-Lendvával összekötő vasúti szárny
vonalnak létesítését indítványozza és ezen indít
ványba vett igének megtestesítésére a szükséges 
előlépéaeket megtegye. Midőn mi mint. ezen tervbe 
vett szárnyvonal leglényegesebk pontjának Bella- 
tineznak polgárai — folyó év és hó 7-én tartott 
vasutügyi értekezletünkön — szivünk mélyéből 
üdvözöltük Muraszombat értelmiségét mint a tervbe 
vett vasút kezdeményezőit s üdvözöltük annak bi
zottságát mint az ügy továbbfejlesztőit: akkor az 
itt nyújtott aláírási ivünkön kinyilvánítjuk egy
úttal azt is, hogy eszméjük megtestesítését — a 
Muraszombatot Bllaliuczon át A Isó-Leudvával 
összekötő vasúti szárnyvonal kiépithetését — nem
csak szóval pártoljuk, hátiéin anyagi áldozatainkkal 
is tőlünk telhefőleg támogatni fogjuk. Bellatincz, 
1890. november hó 8-án. Koozeth Mátyás, Tóth 
László, Mocsáry János, La mm Leó, Kajdos Károly, 
Simon Károly, Schafzall Jóin os, Nagy Sándor, 
Utassy Béla, Szabó Kálmán, Weáss Béla, Eben- 
spunger Samu, Kousz Alajos, Dr. Siegel Nándor, 
Dr. Füredi Sándor, IIViss József, Kuszalik Ferencz.

— A m u r a s z o m b a t i  K a tii, h i t k ö z s é g
folyó hó 12-éu kapott uj osztálytanítót Wiltiuger 
N. ur személyében s alig, hogy betette lábát, a 
szolgaidról hivatal beszüntette az uralgó vörheny- 
járvány végett az iskolákat; máig tanító nélkül 
volt az iskola, mától fogva egy időre iskolás
gyermek nélkül lesz a tanító.

— A in  u r a  s z o m b a t i  e l e m i  i s k o l á k 
h o z  tartozó községekben a legújabb kimutatás 
szerint még rniudig 200 tanköteles siitkérez a na- 
pou s várja *z utcza aorábau a sült galambot. —

Bizony ez rósz példa Muraszombattól! járásunk 
székhelyén több reudet várnánk. E szomorú álla
potot az illetékes hatóság figyelmébe ajánljuk.

— A m u r a s z o m b a t i  e v .  f í ó k - p y l i l e -
k r z r t  iiuaházáiiak ünnepélyes megnyitása Advent, 
első vasárnapján, dec/.eiuber 7-én lesz. A inüsoro- 
zatot. legközelebb hozzuk.

—  I s k o l á k  b e z á r á s a .  Muraszombatban 
a gyermekek közt elterjedt vörheny-betegségnek 
járváuyszerüleg történt túllépése folytán a város 
összes iskolái s az óvoda november Í2-től szám1- 
tot.t 14 napi időtartamra bezárattak.

—  A i n  u r a  s z ó m  b a l l  d a l -  é s  z e n e -  
e g y l e t  ismét elkezdte rendes gyakorló órait.. A 
mint halljuk, a szokásos Sytvester-eatélyt az idén 
is meg fogja tartani. Sőt az idén egy újdonsággal 
is akar a t. ez. közönségnek kedveskedni, anieny- 
nyiben a dalárda vegyes karban is fel fog lépni. 
A hölgyek begyakorlására Payer Lenke urhölgyet 
kérte tel. illetve bízta meg az egylet elnöksége. 
Csak rajta, ily mozgalomnak méltán örülhetünk!

— Vadászat. A napokban Gróf Széchényi Tivadar 
ur ü méltósága, kerületünk kö/.tiszteleiben álló képviselője 
Vas-Polouy és kis-szombati vadászterületein rögtönzött 
vadászatot tartott, melyen a házigazdán kívül gróf Wallis 
tábornok, lovag Kuchs kapitány, Saáry al.járásbiró, Eruuszt 
vizsgáló bíró és a főszgolabiró vettek részt. Összesen 70 
darab fáczánkas, 30 darab nyúl és egy hosszú csőrü ke
rült terítékre.

—  V a r m e g y e  t ö r v é n y b ő l o w á g a  t. no
vember hó 17-én közgyűlést tart ; tárgysorozatába 
járásunkat érdeklőleg 3 tárgy van felvéve: a) A 
muraszombati gazd. fiók-egyesület felirata a köz
utak mentén ültetett fák gondozása és fen tartása 
tárgyában, b) A gróf Karácsonyi hagyatékából a 
muraszombati kórház-alap javára adott 1000 írt
ról az alapitó levél bemutattatik. c) Gf Batthyány 
Zsigmond és t. felebbezése a barkóczi vadászterü
letnek bérbeadása ellen. Ez utóbbira nézve meg- 
jegyezhetjük. hogy a vadászati jogot Coliak Pou- 
gracz főszolgabíró vette fel egyezség utján, árve
rés mellőzesével s íelebbezők ep erre állítják ne- 
liézniényeiket, állítván, hogy nyilvános árverés 
utján a beígérendő bér a mostani 30 frtot meg
haladni fogja s igy a község érdeke az árverés 
utján való bérbeadást kívánja. —z.—

A muraszombati gazdasági egyesületnek az 
utak kút oldalának befásitása tárgyában fennálló szabály
rendelet megváltoztatása és kiegészítése érdemében benyúj
tott előterjesztése következőleg hangzik : Nagyságos alispán 
ur! A közutak két oldalának helasitásúra vonatkozó és 
már 1887. julius 1 -én életbeléptetett szabályrendeletnek 
a gyakorlati életben felötlő hiányaira kiváujuk Nagyságod 
ügyeimét felhívni. Tesszük ezt, mert a hivatkozott rende
let minden polgárnak kötelességévé teszi, bogy az eszme 
megtestesiteseben a hatóságnak segédkezet nyújtson, és 
tesszük különösen egyesületünk rendeltetéséből folyólag, 
tudva azt, hogy a szabályrendeletnek észszerű keresztül
vitele közgazdaszati életüukbeu alig egy évtized alatt 
megyeszerte óriási javulást fog magával hozni. Szomorúan 
keil hogy kifejezést aljnak azon tapasztalatunknak, hogy 
nálunk a muraszombati járásban a szabályrendelet életbe
léptetése óta a gyümőlcsfateuyésztés emelése előmozdítása 
terén sokkal hátrább állunk, mint azt megelőző időkben 
Előbb ugyanis még voltak legalább reményeink, hogy az 
üdvös és észszerű alapokon nyugvó intézkedések legköze
lebb megfelelő eredményeket vonnak maguk után, de most 
már, a harmadik évben, lehetetlen tisztában nem lennünk 
azzal, hogy a megkezdett irányban az igyekezet nemcsak 
ezéit nem ér, de sőt attól napról-uapra távolodik. Még ha 
van is valaki, aki felügyel az ültetésre, használt csemeték 
alkalmas avagy alkalmatlan volta felett, ezen felügyelet 
oly gyarló, bogy számtalan községben megtűri azt, misze
rint 8 — 10 éves értéktelen elvéuhcdt avagy ellenkezőleg 
gyengeségük miatt átültetésre épen nem alkalmas csemeték 
használtassanak fel, s amidőn már elültetve lettek, 
többé épen nincs aki a fejlődést figyelemmel kísérné, a 
nedvkeringés időnkénti elősegítéséről, karrózás- és téli kö
tözésről gondoskodnék, ugyannyira, hogy a legtöbb helyen 
szerepet cserél a csemete és karrója, s inig az utóbbi ba
ján levelező ágakat hajt, előbbi elcseuevósz, kiszárad. A 
szabályrendelet alkotói az intézkedni és felügyelni köteles 
közegek ilyetén lethargiájára nem számítottak, s azon nem 
várt esetre, ha mindazon közegek, akiknek Kezére a kivi
tel bizva van, az öt év lejárta után is elégteleneknek bi
zonyulnának, abba rendelkezést fel nem vettek ; már pedig 
bennünket n lefolyt három év meggyőzött arról, hogy e 
nélkül eredményre nem számíthatni. -  Mindezek után 
tiszteletteljes javaslatunk oda irányul, méltóztassék intéz
kedni, hogy a többször említett szabályrendelet kiegészít
tessék oly irányban, miszerint a szabályrendelet életbelép
tetése körüli őrködés közvetlenül a járási faiskola-felügye
lőkre bizatik, akik jelentéseiket a szolgabiróhoz terjesztik 
be s működésűket iniuden község pénztárából a község 
határában elültetni rendelt fák szántának megfelelő ősz 
szeggel -  minden csemete után évi 2 krt számítva — 
dijaztatik. — Amely község határában a befásitás legké* 
sóbb 1891 őszén akként befejezve nein lesz, hogy ez a fe
lülvizsgálatot kiállja, a felügyelő és szolgaimé véleményes 
előterjesztése alapján jogosítva lesz az alispáni hivatal az 
azon község határára vonatkozó gyümölcsfaültetést árlej
téseit kiadni s a költségeket a községtől végrehajtási utón 
bevenni. Kelt Muraszombatban stb.

Cróf llutlliyiiui/ Zsigmond, elnök.

V a d á s z a t . Nálunk, de — mint fővárosi 
lapokban olvassuk — mindenütt nagy a panasz 
az ez idei szalonka-idényre; ámde úgy látszik 
legalább miuálillik a panasz alaptalan ; vadászaink 
ne kíméljék az időt és fáradságot * akkor oly 
szép eredményt fognak elérni, mint fáradhatlan 
főszolgabiránk Coliak Pongrác/., ki oly szép szám
ban lőtte a szalonkát, hogy eddig közel 60 dara
bot el is adott, azou felül, amit maga elhasznált 
vugy elajándékozott. Ebből látszik, hogy a pontos 
hivataloskodás mellett a tested/,o vadászat nem
csak szórakoztat, de szépen jövedelmező is lehel; 
a szalonkát nálunk most daraboukiut 80—85 kr- 
jával fizetik. — »•

— Balogh Árpád színigazgató múlt pén
teken Monorival, a szmtarsulat titkárával, váro
sunkban időzött, az első 12 előadásból álló cyk- 
lu9ra előjegyzések gyűjtése végett. Balogh tudva
levőleg e hó 7-ike óta Alsó-Lendván működik és 
hozzánk — mint eddig tervezve van — e hó vége 
felé jön. Mint a lapokból értesülünk, a társulat 
igen jó erők felett rendelkezik és műsor tekinte
tében iparkodik a fővárosi színpadokkal lépést 
tartani, miért is már előre örülhetünk a kellemes 
estéknek, miket élvezni fogunk.

— H u lla M zá ilitá w . E hó 9-én lett Berger 
Mánuelné regrdei lakos holtteste Regedéből a 
muraszombati izraelita temetőbe átszállítva; ezen 
alkalomból kaptuk a következő észrevételt: Emberi 
hulláknak elszállítására nézve a 25194/874. számú 
belügyminiszteri rendelet intézkedik, s ennek 3-ik 
pontja azt mondja, bogy oly esetekben midőu va
lamely hullának elszállítása a monarchia másik 
felébe kívántatik, a szállítási engedélyt a belügy- 
íuiuiszter adja meg. — Minthogy pedig Regede 
Styriában fekszik, az ezen esetbeui szállítás minis- 
téri engedély nélkül foganatosítható nem lett volna, 
ilyen pedig alig létezett. E felszólalás annyival 
is inkább jogosultnak látszik, mert hasonló minis- 
téri engedély nélkül való hullaszállitás Muraszom
batba majd minden évben néha többször is meg
történik; azért is jogos kívánság az, hogy a köz
igazgatási hatóság ily esetekben való szigorú ellen
őrzésre gondoljon. Ígéretét bírjuk az értesítés be
küldőjének, hogy hasonló esetekben jövőre is tu
dósit bennünket!

— A b o r  á ld o z a t a .  Múlt vasárnap Batt- 
kyándou Kolossá József földmives és gyülekezeti 
harangozó kissé ittas állapotban hazameuvén, má
moros fejét a széuapadlásou kívánta kiszellőztetni. 
Nejének ellenzése daczára felment a három öluyi 
magas padlásra létrán s midőn a legfelsőbb fokra 
lép-tt és már a szénát kezével elérhette volua, 
egyensúlyát vesztve lezuhant s oly szerencsétlenül 
esett fejtetőre, hogy azouual szörnyet halt.

— T ű zeste t. Múlt hétfőn folyó hó 10-én, 
a batthyáudi országos vásár estéjén kigyuladt Kü- 
hár Józsefnek pajtája s a benne lévő széna és 
szalmakészlet a vele szomszédos istálló és külső 
kamrának fedélzetével együtt leégett. Az épület 
biztosítva volt.

— Ö ngyilkosság . Horváth József 18 éves szerdahelyi 
paraszt legény atyja istállójában a m estergerendára föl
akasztotta magát. Mire észrevették, már meg volt halva.
— Végzetes tettének oka ismeretlen. Az öngyilkosság n a p 
ján is jó kedvvel végezte napi foglalkozását, esti 7 órakor 
hajtotta haza lovait a legelőről s fél 8 órakor már halva 
találták.

— Aisó-Leiidváról írja t. levelezőnk, hogy 
a herczeg Eszterházy uradalmaihoz tartozó Alsó- 
Leadva L̂ n*i és tízent-Lőrincz határaiban fekvő 
80 ezer holdas birtokokat az e tárgyban megtar
tott versenytárgyalásban kibérelték, és pedig az 
előbb említettet Lac/.kó R., Popper A.. Herczig és 
társai budapesti ezég, az utóbbit pedig Dr. Mandl 
Pál. Maiidéi Samu és Polacsek Sándor szinte buda
pesti ezég.

— Iw m ét K z e i'e n c s é t le i is é g  e g y  fo ly  ó n .
Treiicsén-Orlováuál a Vágón körülbelül hetven 
vásáros ember akart átmenni folyó hó 10-én, a 
kik uiiudauuyiau Vág-Beszterczére készültek. A 
víz állása igen nagy lévén, a komp oldalt billeüt 
s a hetven embert, meg a kompon volt két lovat 
és kocsit folyóba sodorta a rohanó ár. Huszon
hármat megmentettek a tutajosok, tizenhat ember 
pedig partra úszott. A többi a folyóba fűlt.

— A k i r á l y i  t á b lá k  d e c z e n t r a l i i á -  
c g ió ja .  A bíróságok és ügyészségek szervezeté
nek módosítása ügyében egybehívott ánkét előtt
— mint értesülünk — Szilágyi igazságügyminiszter 
határozottan kijelentette, hogy a dfcczentralizáczió 
a jövő ev márcziusában történik ineg.

— Szecskó Is tv á n  márkusházi lakos folyó évi októ
ber 26-án délben, mig ó a házba ebédjét elkölteni bement, 
10, 6- és 4 éves gyermekeit küuu hagyta, hogy a  hete tek
ben legelésző m arháira vigyázzanak; mig az apa ebédelt, 
azalatt 6 éves János lia a szomszédban lakó özvegy Cse- 
lákné 7 éves József fiával a  szomszédos ré tek re ment, hol 
a pásztorok által o tt hagyott tüzböl egy égó fadarabot 
hoötak el s a telekben maguknak tüzet akartak  rakni, de 
szerencsétlenségükre, mert a 6 éves 8zecskó János ruhája 
tüzet fogott, s a szegény gyermek az orvosi kezelés daczára 
a szenvedeti súlyos égési sebek következtében folyó hó 
4-én meghalt.

— H a m i s  e z í í « l  f o r i n t o t o k  vaunak for
galomban Zitlaiilegyében, mely hamisítványoknál 
a „Viribus uuit.is* felirat telette gyatra. Minthogy 
a csendörség azt hiszi, hogy a megye területén 
készülnek a hamisítványok, minden irányban meg
indította a nyomozást, hogy d bandát kézre kerítse.

— Ne ö l j .  E c/.im alatt ToIstojnak „Kreu- 
tzer-s/.Onátájára* egy igen érdekes választ közöl 
épen most a „Képes Családi Lapok* czimii szép- 
irodalmi lap. A választ, mely elbeszélés alakjában 
c/.áfolja Tolstojnak a szerelemre s a házasságra 
vonatkozó tanait, — Galit/.yn Diiuitri kéziratából 
fordította a „Képes Családi Lapok* szerkesztője 
Braukovics György. Az elbeszélés alakjában irt 
kritikára ezennel felhívjuk olvasóink figyelmét.

—  H o g y a n  k é s z ü l n e k  u  k ö n y v e k  
J a p á n b a n .  A japání könyvek készitésmódjaról 
Müller W. I bel ing a következő érdekes részleteket 
közli: 11a egy japáni ember fölteszi magában, 
hogy könyvet ír, nem tollat vesz elő, hanem ecse
tet. Ezzel az alkalmatossággal azután bezárkózik,



dolgozószobájába, a melyben egy négyszögii, Miár 
papirlámpa fénye dereng. Előtte egy fenyegeti 
asztal, mely körülbelül egy láb magas, rajta az 
íráshoz való szerek. Papírja finom sárga szinii. 
kék színnel vonatozva. Tintatartója ébenta és gyö
nyörűen faragott lapra van helyezve, ennek egyik 
végén kivájás, hogy abban feloldhassak a kocz- 
kákban lévő indiai tentát. A lapon van elhelyezve 
négy vagy öt szépen ékített bambus/.ecset, a me
lyeket az iró toll gyanánt használ. Így hat. a 
japáni iró novelláját nem írja, hanem festi. A 
papírnak baloldalán mozog az iró barna keze, fe
lülről kezdi az ecsetvonásokat s igy balad le fele 
két függélyes vonal között, rendkívül gyorsan A 
szerző, mielőtt müvét a kiadóhoz küldené, egy 
festő müvészszel másolatot készíttet róla, melyet 
a művész rendesen báimilatraméltó ügyességgel 
teljesít. A csodálatos vonásokat azután nem egé
szen ügyetlenül vetik papírra. A művészileg el
készített másolatért egy metsző fametszeteket csi
nál, a melyek az eredetit teljes hűséggel adják 
vissza. A nyomtatás is nagyon egyszerű. A famet
szeteket tintával bekenik és a papírlapokat egy
másután ráhelyezik. így készül a sokszorosítás. A 
könyv bekötése is a lehető legegyszerűbb. A japáni 
nem fordít annyi gondot a könyv külső csínjára, 
mint mi. Egy sima papírlap szolgál táblául, mely
nek felső bal szélére vau nyomtatva a könyv czime. 
A szerző a kiadóval röviden megegyezik, s egy 
európai érdeklődőnek bizonyára a következő sza
vakkal felelne: „A kiadó költségeit én fedezem, 
mert nem azért Írom müvemet, hogy az elvesszen, 
de azt senkinek sem engedem meg, hogy müvem
ből haszna legyen !“ Ilyenek a japáni irók.

Vegyes rövid hírek.
— A megyéből. U Felsége a király a szt.- 

gotthárdi r. kath. hitközségnek uj temető-kápolna 
építésére 100 fi tót adományozott. — Vasvármegye 
a méhészet terén a harmadik helyet foglalja el a 
dunántúli megyék között. — Vincze Jauos rumi 
segédtanító, ki segédtanítói állása mellett H< bra 
Viktor lovag rumi bérlőnél volt alkalmazva, a fa
árverésről befolyt 5—600 írttal megszökött s 
Szombathelyre jött, hol f. hó 8-án a „Városház" 
vendéglőben agyonlőtte magát. — Tokorcs és Uj- 
Mihályfa Kis-Czell járási községek egyesítve let
tek. — A Raba-Hidvégeu alakult öuk. tűzoltó- 
egyesület alapszabályai a bemutatási záradékkal 
ejlátattuk. — A szombathesyi p. papnevelő szeut 
Ágoston egylete f. hó 10-én a Szeminárium száz
éves feunuállásáuak emlékére ünnepet tartott. — 
Kiss József honvédszázados Kőszegen múlt csütör
tökön agyonlőtte magát, mivel azt tapasztalta, 
hogy a gondjaira bízott ruharaktárból több darab 
hiányzik. — Kis István azent-gotthárdi kir. jaras- 
birósági végrehajtó f. hó 1-éu hosszas szén védés 
után elhunyt. A boldogultat özvegye és két kis 
gyermeke siratja.

— A b ú z á b ó l .  A király ó felsége meg
engedte, hogy a pozsonyi állandó hidat az ő ne
véről Ferencz-József búinak nevezzék s a fölava
tás üunepéu, ha csak módjában lesz. meglátogatja 
a várost. — A déli vasút államosítása ügyében 
most folynak a tárgyalások Baross miniszter előtt. 
Ügy hiszik, rövid idő alatt ezéIhoz érnek az egyez
kedéssel. — Z után Kozics Aladár szerkesztésében 
uj hetilap indult „Zeiitai Néplap" czimmel. Z után 
ez a harmadik lap. — „Keszthelyi Hírlap" c/.im- 
mel uj hetilap indul meg Keszthelyen, d> c-emb-r 
elsején. A lapot Hofit'man Soma ügyvéd fogja szer
keszteni. — Kassán a múlt szerdán egy fiatal 
ember leugrott egy vendéglő második emeletéről. 
Mózer János nyitrai születésű gazdasági akadémiai 
növendék volt a szerencsétlen. Az busitotta ha
laira, hogy szülei házától el kellett mtuuie.— A 
kispestiek elhatározták, hogy Rudolf trónörökös 
emlékére a tavaszszal csinos templomot építenek.
— A veszprémi uj puskaporostul nyot a minap 
éjjel a vihar öss/.edöntötte.

— A k ü l f ö l d r ő l .  A királynét, Rómából 
jött távirat szerint, legközelebbre Nápolyiin várják.
— Az E Övi-torony 1890-ben 695 354 frankot jö
vedelmezett. pedig csak márczius végétől novem
ber elejéig tartott a torony szezonja. 393,394 
ember ment fel ez idő alatt reája. — A jövő 
1893. évi február 19-én lesz ötven éve annak, 
liogy XIII. Leó jiápa püspökké lett. E jubiláns 
évet — amennyiben mindenki hiszi, hogy a pipa 
egészségben megfogja élni — a Rómában élő 
katbolikii'ok jiibilemnial akarják m •gümiepelni.
— A pribersteini kőszéubányabau liányalégrobbanás 
történt. Ot munkás megsebesült,. — A brazíliai 
császár trónját 2ül0 frankért áivereztek el Rio 
de Jalléirobau. — Cailliesbon I. lm 10 éli reggel 
Bissel Gyula ti/. éves fiú egyik tizenegy éves ját
szótársával összeveszett s zs bkeset kirántva, a 
pajtását hat helyen uiegszurta. A fiutal gonosz
tevő azután a legközelebbi fára felakasztotta ma
gát a nadrágszijával. — Nizzában >■ hó 7-én egy 
I|iuu nevű előkelő fiatal japam !• I.L öngyilkossá. 
A szerencsétlen ember Monté Garloban egy millió 
hároniszáze/.er frankot veszített egy bét alatt. Eb
ben az esztendőben ő a hariuiuczhetedik ember, 
ki monte-carlói játék adósságok miatt lett ön
gyilkossá.

Közgazdaság.
—  A  f e j ő s  l i a l á s a  u  l e j r e .  A t- j nem

képződik, illetőleg nem választódik ki c-ak tejes
től fejesig, hanem legnagyobb mértékben éppen a 
fejes alatt s kiválasztódása nemcsak a fce.nin igyek 
ingerétől függ, hanem az állat amaz aIlapolatól, 
melyben a fejes alatt van. A fejes (■ (tételeinek 
csekély változása is befolyásolhatja a lejnek úgy 
minőségét, mint mennyiségét. A tej zsírtartalmára 
nagyobb befolyással vaunak ezen változások mint 
a mennyiségre. Igen fontosak a következő befo
lyások : az egyes fejesek közti idők és a fejés 
módjának változása, a fejő személyzet változása, 
a környezet változása, s mindaz a mi az állatot 
a fejés alatt zavarja, lia az állatot az egyes feje
sek közt izgatják, ez úgy látszik uinc- befolyással 
a tejre, ha az állat a fejés előtt h csillapodik. Ilogy 
tehát a telién lehetőleg sok tejet adjon, a meg
felelő takarmányozáson kívül szükséges, hogy ápo
lója és az a ki feji, lehetőleg szelíden bánjon vele, 
mindent a mi a t< jés előtt és alatt zavarhatná, 
izgathatná, azt elhárítsa tőle, szükséges, hogy a 
fejő személyzet ne változzék gyakran A megfelelő 
bánásmód gyakran jobb hutással van a tej minő
ségére a legjobb takarmánynál.

F o g l i a g y  m a  e l l u r t ó w a .  Hogy a fog- 
hagymát a csírázás és kinövés ellen — mi által 
azok csípős izüket nagy részben elvesztik — meg
óvjuk, azokat üvegbe kell tenni s csekély bor- 
szeszszel leönteni s aztán az üveget jól elzárni. 
Ez. utón a hagymák eredeti csípősségüket iu> g- 
tartják. K. i.

H a ____
Ua kebelein szerelemtől hévül :

Szenvedély lángoló heve k'hiil.
Ha nincs, ki megértse szivem lángját: 

Szivem magába zárja bánatát.

Ha két karom ölelésre tárom :
Bánatom nő, végperczemet várom.

11a nincs kit szivemre szoríthatok:
Kihez szóltok lágy szerelmi dalok?

Ha szereimért jövel hozzám lányka:
Szived tán még az ártatlant játssza?

Halálom órája mily gyorsan közéig:
Késő! szivem többé nem lesz meleg.

Ha testem majd a földben porladoz,
Es bű szivein már többé nem dobog ;

lía majdan jösz öntözni síromat:
Könnyeddel áztatod meg hantomat.

MÁTYÁSDOMB!.

H u m o r .
— Ki mint vet agy a ra t. A. Szomszéd uram, hallja 

csak, éu a kertemben répát ültettem es mit gondol, mi 
jött? — B. Furcsa kérdés, hát répa jött! — A. IIolió, 
csak lassau I A maga diszuai jöttök és megették az összes 
répáimat.

- Itaka-humor. Hadnagy: Hallja maga rekruta, nem 
tudja, hogy ha inéi lettem elmegy, úgy a maga pipáját ki 
kell vennie szájából — Rekruta: Igen is jelentem alassan, 
tudom hadnagy uram, de ez nem az én pipáin, hanem a 
Kos Pálé.

Hathatós szer. Doktor ur, köszönöm, nagyon kö
szönöm az ön kizárólagos gyógyszeréi. — Használt, nemde ? 
— Hány üveggel használt tel belőle? — Én? Egyet sem. 
De a nagybátyáin egy üveg használata után engem tett 
kizárólagos örökösének.

Szerkesztői üzenetek.
H. 8. urnák. Köszönjük a szives érdeklődést. Kérjük 

minél gyakrabban. — Főt. Hantó István plébános urnák 
Szent-l'eterfa. Az utolsó negyedre küldött elófizetését kö
szönettel megkaptuk. -  Mátyásdombi. Sálon jött. Egye
bekben maradunk előbbi nézetünknél : maradni.

A nap és éj hossza. Piaci-árak.
1 Muraszombat, uov. lő.

No v
A n a p A l i o l d Búza uj 7 .1 0  7 .2 0  

Rozs uj 6 3 0  6 .4 5  
Zab u| 6 . — 6 .2 0  
Hajdina 6  70  7 .— 
Köles 5 .8 0  6.—

kel nyug
szik ;| kel szik

I O . 7 9 4.21 11.38 7 28
1 7 . 7.11 4.20 este 8.40! 1 Bükköny —.—
1 8 . 7.12 4 .1 0 1.01 9 .5 9 Lólier 44.— 46.--I!>. 7.14 4 . IS 1.33 11.18 Kukorica 5 .8 0  6 —
2 0 . 7.16 4.17 1 5 9  ri-KK.21. 7 17 4.16 2.22 0.38 ' 1—rm-ir
2 2 . 7 19 4 15 2 .4 3  1 57] 1 Neumann Adolf.

Vasúti menetrend.
Regedéből Spielföldnek

indul reggel 1 óra 39 perczkor és odaér ti óra 14 perczk 
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20
délután 1 , '1 5  „ „ „ ti „ 03

Spielfeldrol Regedébe
indul reggel 7 óra 20 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk

délután 2 „ 03 „ „ „ 3 53
este ti „ 45 „ ,  ,  8 ", 37 ]

Alsó-IiO iid várói Zala-Egcrszegre
indul reggel ti.44 perczkor és odaér reggel 9.38 perczkor 

este ti.61 n n n 9.01 n
AIsó-Lendvárói Csáktornyára

indul reggel 9.59 perczkor és odaér délelőtt 11 órakor 
este 9.08 „ „ éjjel 10.05 pkor

Zala-Egerszegröl AIsó-Lend vára 
indul reggel ti 58 perczkor és ideér reggel 9.59 perczkor 

este 6.14 „ „ este 9.08 „
Csáktornyáról AIsó-Lendvára 

indul reggel 5 33 perczkor és ideér reggel ti 44 perczkor 
délután 4 55 „ „ este 6.01 „

HIRDETÉSEK.

“ “  Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, h így Szukic< József 
felső-lenóvai lakos végrehajtatnunk Zsnisz Fereiicz 
alsó-csalogányi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
19 frt 09 kr. tőke-követelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a szombathelyi kir. törvény
szék (a muraszombati kir. járásbíróság) területén 
lévő Alsó-Csalogány községben fekvő, a 65. az. 
tjkvben A. I. alatt. 41. házszámu ingatlanból */* 
részre az árverést 439 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenm bb meg
jelölt ingatlan a i  1 8 9 0 - Í k  é v i  n o v e m b e r  
Ii6 26. napján d. e. 10 órakor Alsó-Csalogány 
községben a köz'égbiró házánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatui fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 százalékát vagyis 43 frt 90 krt 
készpénzben, vagy az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. 
g-ában kijelölt  óvadék képes éitékpapirbau a ki
küldőit kezéhez letenni avagy az 1881. LX te/.. 
170. §-h értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előlegen elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság, mint 
telekkönyvi hatóságnál 1890. augusztus 26-án.

SAÁRY, kir. aljbiró.

ys™ Árverési hirdetményi kivonat.
A muraszombati kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Csalink Jó
zsef Széchényiülvi végrehajtatóuak, Szapács Mátyás 
végrehajtást szenvedő elleni 140 frt 80 kr. tőke
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
szombathelyi kir. törvényszék (a muraszombati kir. 
járásbíróság) teriiletéu lévő Vas-Hidegkut, község
ben fekvő, a 75. sz. tjkvben A. f  387 ». In/wt. és 
58. házsz. ingatlanra az árverést 532 írtban '/.én
nél megállapított kikiáltási árban elrendelte és liogy 
a feimebh megjelölt ingatlan az 1 8 9 0 .  é v i  
n o v e m b e r  f i ú  2 4 - i k  n a p j á n  d. e. 9 órakor 
Vas-Hid-gkut községbiró házánál m gUrtaiidó 
nyilvános árverésen a megállapított kik Altási áron 
alul is eladatui fog

Árverezni >-/.áudéko/.ók tartoznak az ingat,biti 
becsárának 10V»t vagyis 53 frt 20 krt. készpénz
ben v: i g V HZ 1881 LX. t. e . 42 §-áb • II j - i /e t t  
ártol V a l i i m u l  számított es „/. lS8l-:k évi imv. hó 
1-én 3333. SZ. a. kelt tg mi-. n-ud-M 8 § a bán 
kijelölt, óvadék k éjjen élekj.ajrrban a ki k ii kilőtt 
kezébe/, letenni avagy az 1881. LX. t. ez. I7(j-ik 
S a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál e|o- 
jeg.-s elhelyezéséről kiállítót! szabályszerű elis
mervényt, átsznlgá Itatni.

Kelt a muraszombati kir. nir.i'b'rós-.ig mint 
telekkönyvi hatóságnál 1890. augusztus 24-én.

KOVÁCS, kir aljbiró.

“  Pólliirileiiiiéiiy.
A muraszombati kir. járásbiró-ág mint. telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy özv. ^recsics 
Jrtiiosné végrehajtatóuak Szajiács Mátyásné végre
hajtást  szenvedő elleni 245 frt tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a szombat- 
11'* 1Vi kir. törvényszék (a muraszombati kir. járás- 
bíróság) teriiletéu lévő Vas Hidegkút községben 
fekvő a 75. sz. tjkvben A f 387 a hs/„ sz. 58-ik 
bá/.s/ámu 532 írtban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a feiinebb megjelölt 
ingatlan az 1 8 9 0 .  é » i  n o v e m b e r  I i 6  2 1 - l k  
i i n p j á i i  délelőtt 9 órakor Vas Hulegkuton a 
kö/ségbiró házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megái lapított kikiáltási álon alul is e|- 
adatni tog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
hecsáráuak 10 százalékát, vagyis 53 frt 20 krt, 
készpénzben vagy az 1881. évi LX t. ez. 42-ik 
8-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. alatt kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni avagy az 1881. évi LX. t. c/.ikk 170. §-a 
értelmében a hauatpeuzuek a bíróságnál elő leges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt a muraszombati kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóságnál 1890. október 8-án.

KOVÁCS, kir. aljbiró.
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